
TO 2074 Minirúra s varnou plochou 

Návod na obsluhu 

 
 

Milá zákazníčka, milý zákazník, 

pred prvým použitím výrobku si, prosím, pozorne prečítajte tento návod a uchovajte si ho pre prípad neskoršej potreby. Tento výrobok smú používať iba 

osoby oboznámené s bezpečnostnými pokynmi pre jeho používanie. 
 

Pripojenie k elektrickej sieti 

Výrobok pripájajte iba do chránenej zásuvky, zapojenej v súlade s bezpečnostnými predpismi. Sieťové napätie musí zodpovedať napätiu uvedenému na 
výrobnom štítku. Výrobok zodpovedá smerniciam, záväzným pre 

označenie CE. 
 

Popis 

1. Veľká varná doska 
2. Malá varná doska 

3. Volič teploty 

4. Kontrolka varných tanierov 
5. 7polohový spínač 

6. Ovládanie varnej dosky malé 

7. Časovač so svetelným krúžkom 

8. Gril 

9. Držadlo pre gril 

10. Univerzálna panvica 
11. Podpora pre grilovanie 

12. grilovacia ihla 

13. Zásobník na omrvinky 
14. Rukoväť špízu 

15. Rotačný špíz s upevňovacími vidlicami 

16. Napájací kábel 
17. Dvierka s rukoväťou 

Nezobrazené: 

18. 2 horné vykurovacie články a 2 spodné vykurovacie články 
(Vnútorné) 

19. Vnútorné svetlo 

 

Bezpečnostne pokyny  Pozor! Tento symbol znamená, že počas 

prevádzky výrobku môžu jeho dotykové plochy dosahovať veľmi 

vysoké teploty. Hrozí preto nebezpečenstvo popálenia! 

• Aby boli dodržané bezpečnostné predpisy a nedošlo k žiadnemu 
ohrozeniu, opravy výrobku vrátane pripojovacieho kábla so 

zástrčkou musí vykonávať náš zákaznícky servis. Pokiaľ výrobok 

vyžaduje opravu, kontaktujte telefonicky alebo emailom náš 
zákaznícky servis (viď nižšie v návode). 

• Pred každým čistením vytiahnite zástrčku zo zásuvky a nechajte 

výrobok vychladnúť. 
• Z dôvodu elektrickej bezpečnosti nesmie byť výrobok ponorený do 

tekutiny, ani s ňou prísť akokoľvek do styku. 

• Po použití musí byť výrobok vyčistený. Podrobnejšie pokyny na 
čistenie nájdete v kapitole „Čistenie a údržba“. 

• Tento výrobok nie je určený na prevádzku pomocou externého 

časového spínača alebo systému diaľkového ovládania. 
• Tento výrobok je určený na používanie v domácnostiach alebo v im 

podobných miestach, ako napríklad: 

– v kuchynkách pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách a 
podobných pracovných priestoroch, 

– v poľnohospodárskych prevádzkach, 

– zákazníkov v hoteloch, moteloch a ďalších typických ubytovacích zariadeniach, 
- v penziónoch typu nocľah s raňajkami. 

• Výrobok smie byť používaný deťmi staršími ako 8 rokov, rovnako ako osobami so zníženými psychickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťam 

alebo nedostatkom skúseností a/alebo znalostí za predpokladu, že sú pod dohľadom alebo sú poučené o bezpečnom používaní tohto výrobku, čomu dostatočne 
porozumeli. 

• Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Deti nesmú vykonávať čistenie ani údržbu výrobku. Možné je to iba v prípade, že sú staršie ako 8 rokov a pod dohľadom. 
• Deti mladšie ako 8 rokov sa musia držať v bezpečnej vzdialenosti od výrobku a jeho pripojenia do elektrickej siete. 

• Obalový materiál neponechávajte v dosahu detí. Hrozí okrem iného nebezpečenstvo udusenia! 

• Pred použitím skontrolujte celý výrobok vrátane pripojovacieho kábla so zástrčkou a prípadného príslušenstva, či neobsahuje vady, ktoré by mohli ovplyvniť 
bezpečnosť jeho používania. Ak výrobok napríklad spadol na zem alebo bol odpojený zo siete ťahaním za pripojovací kábel, zvonku nemusí byť zrejmé žiadne 

viditeľné poškodenie. V prípade vád výrobok nesprevádzkovajte. 

• Nedotýkajte sa vonkajších vykurovacích článkov! 
• Záchytný plech sa pri každom použití musí nachádzať pod vykurovacími článkami! 

• Oleje a tuky sa môžu ľahko vznietiť. Preto dávajte pozor, aby nekvapkali na horúce časti výrobku (napr. z preplneného plechu na pečenie). 

• Plech na pečenie musí byť vždy položený na rošt na pečenie. 
• Pri používaní a čistení plechu na pečenie nesmú byť používané žiadne ostré alebo drhnúce predmety. 

• Výrobok používajte iba pod dozorom. 

• Výrobok neumiestňujte do vonkajšieho prostredia. 
• Musí byť zaistená dostatočná cirkulácia vzduchu. Preto nesmú byť na výrobok umiestnené žiadne predmety a od jeho stien musia byť zachované nasledujúce 

medzery: 

Po stranách: 12 cm 
Vzadu: 12 cm 

Nahore:  30 cm 



Výrobok nesmie byť vstavaný do skrine. Inštalácia výrobku tiež nie je povolená priamo pod policu či skriňu. 
• Nastaviteľné nožičky výrobku nesmú byť odstránené. 

• Výrobok nepoužívajte v blízkosti alebo pod závesmi, závesnými skriňami alebo inými horľavými materiálmi. 

• Výrobok umiestnite na teplovzdorný a proti striekaniu odolný podklad. Neumiestňujte ho na horúce povrchy (napr. varné dosky a pod.) alebo do blízkosti 

otvoreného ohňa. 

• Pripojovací kábel sa nesmie dotýkať horúcich častí výrobku. 

• Pripojovací kábel nenechávajte visieť voľne dole. 
• Výrobok vypnite a zástrčku vytiahnite: po každom použití, pri poruchách počas prevádzky, pred každým čistením výrobku. 

• Pripojovací kábel nevyťahujte zo zásuvky ťahaním za kábel. Vytiahnite ho uchopením za zástrčku. 

• Pokiaľ je výrobok zle obsluhovaný, alebo je používaný na iné než na to určené účely, nepreberá výrobca zodpovednosť za prípadne vzniknuté škody. 
Gombík na nastavenie teploty 

Pomocou gombíka pre nastavenie teploty je možné nastaviť požadovanú teplotu. 

7polohový gombík pre nastavenie ohrevu 

 

Interiér rúry a varná doska 

Horný ohrev 

Horný a spodný ohrev 

Konvekcia horúceho vzduchu 

Rotačná ihla / horný ohrev 

Veľká varná doska 850 W 

Veľká varná doska pri 1500 W 

 
Ovládací spínač pre malú platničku na varenie. Pre malú varnú dosku je možné vybrať úroveň teploty z 0-1-2-3. 

 

 

Gombík pre nastavenie času (časovač) 

Pomocou gombíka pre nastavenie času je možné nastaviť požadovaný čas prevádzky (max. 120 minút). 

• Ak chcete nastaviť konkrétny čas, otáčajte gombíkom v smere hodinových ručičiek až na požadovaný čas. 
• Pre nastavenie časov kratších ako 20 minút najprv otočte gombíkom na nejaký dlhší čas a potom otáčajte pomaly späť na požadovaný čas. Po uplynutí 

nastaveného času zaznie zvukový signál a vykurovacie články sa vypnú. 

Svetelná kontrolka Svetlená kontrolka svieti po celú dobu, kedy je výrobok zapnutý. Kontrolka zhasne, akonáhle ubehne nastavený čas, alebo akonáhle otočíte 
gombíkom pre nastavenie času do polohy OFF . 

Pred prvým použitím Výrobok vyčistite (viď „Čistenie a údržba“) a prípadne tiež dôkladne odstráňte všetky nálepky, zvyšky obalových materiálov a iné 

vložené prvky. Pred prvým použitím zatvorenú mini rúru ohrievajte po dobu cca 10 minút na Horný a dolný ohrev. Pri tomto ohrievaní môže vznikať ľahký 
zápach, ktorý však po krátkom čase odznie. Preto otvorte okná a prípadne aj balkónové dvere a zaistite dostatočnú cirkuláciu vzduchu. 

Obsluha 

• Pred každým uvedením do prevádzky skontrolujte, že sa pod spodnými vykurovacími článkami nachádza záchytný plech! 
• Zatvorte dvere priestoru na pečenie mini rúry, zapnite Horný a dolný ohrev a po dobu niekoľkých minút priestor na pečenie ohrievajte. Zároveň otočte 

gombík na nastavenie teploty na požadovanú teplotu a gombík na nastavenie času na požadovanú dobu ohrevu. 

• Položte pokrm na rošt na pečenie. Ak chcete pripraviť tučnejšie alebo vlhšie pokrmy, používajte plech na pečenie, aby tuk ani tekutiny nekvapkávali priamo 
do výrobku. Zatvorte dvere, otočte gombík na nastavenie teploty na požadovanú teplotu a gombík na nastavenie času na požadovaný čas prípravy pokrmu. 

• Ak chcete zapekať, môžete prepínať medzi polohami Horný ohrev a Horný a dolný ohrev. 

• Polohy na gombíku pre nastavenie ohrevu môžete meniť aj v priebehu prípravy pokrmu. 
• Po uplynutí nastaveného času prípravy pokrmu sa vykurovacie články vďaka časovaču automaticky vypnú. 

• Pokiaľ chcete výrobok vypnúť predčasne, otočte gombík pre nastavenie času do polohy OFF 

• Na otváranie horúcich dverí vnútorného priestoru mini rúry používajte iba madlo dverí. Rovnako tak na vybratie plechu na pečenie a roštu na pečenie 
používajte vhodné chňapky. Horúci plech na pečenie a rošt na pečenie pokladajte iba na teplovzdorný podklad. 

• Po dokončení prípravy pokrmu vytiahnite zástrčku zo zásuvky.  

 
 

Grilovacia ihla 

∙ Pri príprave jedla na ražni, buďte opatrní a nedotýkajte sa vykurovacích prvkov Dávajte pozor, aby ste jedlo navliekli presne v stredu. Týmto spôsobom 
bude bezpečnejšie, že jedlo sa nebude dotýkať vnútorných stien rúry alebo vykurovacích článkov. 

∙ Vyčnievajúce časti (napríklad kuracie krídla) zafixujte špáradlami alebo kuchynskou niťou. 

∙ Ako vložiť a vybrať otočný ražeň: 
∙ Umiestnite už naložený špíz jedla na rukoväti. Uistite sa, že je ražeň je vo výklenkoch dobre podoprené na rukoväti. 

∙ Posuňte špíz na stranu spojky motora, (viď obrázok II). 

∙ Vložte pevnú podperu na háčik upevnenia na opačnej strane (viď obrázok I). 
∙ Ak chcete odstrániť rotačný špíz, postupujte podľa rovnakých pokynov v opačnom poradí. 

Použitie platničiek na varenie 
∙ Vždy dajte prvý hrniec /panvicu na varnú dosku. 

∙ Pre veľkú varnú dosku: Nastavte prepínač do 7 polôh na potrebnú teplotu. 

∙ Pre malú varnú dosku: 
Nastavte ovládací spínač do polohy požadovaná teplota. 

∙ Nastavte čas pomocou časovača požadovaného varenia. 

∙ S jednou alebo oboma doskami sa kontrolky varenia rozsvietia jasne. 
∙ Na zaistenie distribúcie tepla, používajte iba hrnce alebo panvice s plochým dnom 

∙ Po použití otočte ovládací gombík do pozície OFF alebo 0, a odpojte zástrčku zo zásuvky. 

 
 

Doba prípravy pokrmov 

Uvádzaná doba prípravy pokrmov je iba orientačná, pretože každý druh pokrmu vyžaduje špecifický čas. Dodržujte preto tiež informácie, uvádzané výrobcom 
daného pokrmu.  

Pokrm 
Teplota/ 

Typ ohřevu 

Doba přípravy 

pokrmu 

Pizza 
(hluboce zmrazená) 

200 °C 11–13 minut 



 

Toast 

Hawai 

220 °C 

 
10–14 minut 

Bageta 

(hluboce zmrazená) 

200 °C 

 
16–17 minut 

Čistenie a údržba 

• Pred každým čistením vytiahnite zástrčku zo zásuvky a nechajte výrobok vychladnúť. 

• Z dôvodu elektrickej bezpečnosti nesmie byť výrobok ponorený do tekutín, ani s nimi prísť akokoľvek do styku. 
• Nepoužívajte žiadne abrazívne a agresívne čistiace prostriedky ani čistiace spreje určené pre rúry na pečenie. 

• Vonkajšok výrobku čistite zľahka navlhčenou handričkou. 

• Plech na pečenie a rošt na pečenie je možné čistiť jemným, v obchodoch bežne dostupným umývacím prostriedkom. Neumývajte ich v umývačke riadu! 
• Odobrať a vyčistiť možno aj záchytný plech. Väčšie množstvo tuku z neho najskôr odstráňte kuchynskou papierovou utierkou. Záchytný plech vyčistite 

umývacím prostriedkom a dobre osušte. Plech neumývajte v umývačke riadu! Po vyčistení záchytný plech vždy vráťte späť pod vykurovacie články. 

Náhradné diely a príslušenstvo Náhradné diely a príslušenstvo si môžete pohodlne objednať cez internet na našej domovskej stránke www.severin.de v hornej 
záložke „Service / Ersatzteil-Shop“ 

 

Likvidacia  Výrobky označené týmto symbolom musia byť likvidované oddelene od domáceho odpadu. Tieto výrobky obsahujú cenné suroviny, 
ktoré môžu byť opätovne využité. Správna likvidácia výrobku chráni ako životné prostredie, tak aj naše zdravie. Bližšie informácie o likvidácii Vám 

poskytne miestne príslušný úrad, prípadne predajca.  

 
Záruka Nároky plynúce zo zákonnej záruky voči predávajúcemu a prípadne zo záruky predajcu zostávajú týmito záručnými podmienkami nedotknuté. V 

prípade prebiehajúcej záručnej lehoty sa preto obráťte priamo na predajcu. Firma SEVERIN poskytuje záruku na svoje výrobky 2 roky od dátumu ich kúpy. V 

tomto časovom období odstránime zadarmo všetky závady, ktoré preukázateľne spočívajú vo vadách materiálu či zhotovení a významne obmedzujú funkčnosť 
výrobku. Iné nároky sú vylúčené. Záruka sa nevzťahuje na tieto prípady: Škody, ktoré súvisia s nedodržiavaním podmienok používania výrobku podľa jeho 

návodu, s nesprávnym zaobchádzaním alebo bežným opotrebením výrobku, rovnako ako na ľahko rozbiteľné časti, ako sú napr. sklo, umelá hmota alebo 

žiarovka. Záruka zaniká pri opravách výrobku v neautorizovaných servisoch značky SEVERIN. Pokiaľ výrobok vyžaduje opravu, obráťte sa prosím 
telefonicky alebo emailom na náš zákaznícky servis. Kontaktné údaje nájdete na konci tohto návodu. 
 


